
 Piste asphaltée
Paved path

 Piste non asphaltée
Unpaved track

 Route asphaltée
Paved road 

 Tracé projeté
Proposed route

 Section non aménagée
Undeveloped section

 Réseau local
  Local network

 Sentier Oka–
  Mont-Saint-Hilaire

 Passerelle ou pont
Footbridge or bridge

 La Route verte
 Sentier Transcanadien

  Trans Canada Trail 

  Lake Champlain  
  Bikeways

 Great Lakes
  Waterfront Trail

 Navette fl uviale
  River shuttle

 Maison du tourisme
  de la Montérégie
  Montérégie Tourism Offi ce

 Lieu d’information
  touristique
  Tourist Information Centre

 Station de métro
  Metro station

  Hébergement
Bienvenue cyclistes!

 Camping
 Eau potable

  Drinking water

 Halte / Rest area

 Halte avec abri 
  Covered rest area

 Hébergement
  Accommodation

 Observation d’oiseaux
  Birdwatching

 Réparation 
  Repair

 Restaurant
 Stationnement / Parking

 Stationnement payant
  Paid parking

 Toilettes / Toilets

 Vélo de montagne
  Mountain bike

 Vélo à pneus
  surdimensionnés / Fatbike

 Vue panoramique
  Panoramic views

 Application mobile
  planifi cateur d’itinéraire
  bike route planner and cycling   
  navigation app
Repérez le positionnement des
pictogrammes sur chacune des cartes.
Pay attention to the pictograms on each map.
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NEAR BYÀ PROXIMITÉ

A   Quality Hôtel Centre de Congrès 
Saint-Jean-sur-Richelieu
Saint-Jean-sur-Richelieu  (CITQ 568606)

B   Gîte du Colibri  
Mont-Saint-Grégoire  (CITQ 258650)

C   Vieux-Old Farnham Condotel 
Farnham  (CITQ 294635)

D   Camping Mon repos
Ange-Gardien  (CITQ 199614)

La Montérégiade 
Known for being a smooth ride, the Montérégiade links Saint-
Jean-sur-Richelieu and Granby. The path traverses forest and 
fi elds, passing through several towns where you’ll have plenty 
of reasons to stop. On this path, you’ll be plunged into Québec’s 
agricultural landscapes.

At the halfway mark, Farnham is the perfect place for a pit stop. 
Visit the Fromagerie des Cantons and the renowned Farnham 
Ale & Lager. Centre de la Nature de Farnham is a great place to 
take a break and recharge after a long ride.

Vieux-Saint-Jean is also well worth a side trip, with plenty of 
places to eat, drink and shop, whether it’s your point of departure 
or arrival. Treize Chocolats, Lagabière, Armelle Café and Autour 
de la Table are dependable crowd-pleasers. 

La Montérégiade, reconnue pour sa surface impeccable, 
relie Saint-Jean-sur-Richelieu et Granby. Elle traverse 
des forêts et des champs, et passe par quelques villes 
qui proposent une belle gamme d’attraits touristiques. 
Bref, vous aurez la chance de baigner dans un univers de 
paysages agricoles québécois.
À mi-chemin, un arrêt à Farnham s’impose pour visiter la 
Fromagerie des Cantons et la populaire microbrasserie 
Farnham Ale & Lager. Le Centre de la nature de Farnham 
est un bel endroit pour une pause de ressourcement.
Qu’il soit votre point d’arrivée ou de départ, le Vieux-
Saint-Jean vaut assurément le détour avec ses nombreuses 
options de restaurants, de cafés, de boutiques et de 
terrasses. Treize Chocolats, la microbrasserie Lagabière, 
Armelle Café et Autour de la table sont des adresses 
locales qui plaisent à tout le monde. 

| Vieux Saint-Jean  © Kim V Photographe
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